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Équipe de direcOon 

Directeur de thèse : Chantal Wionet 

Co-directeur éventuel : à définir 

Co-encadrant éventuel :  

InformaOons générales 

Titre en français : La prise de pouvoir par les mots : les réécritures du dic9onnaire protestant 
de Basnage de Bauval (1701) par les catholiques de Trévoux (1704 et 1721). L’analyse du 
discours par la numérisa9on du texte dic9onnairique.  

Titre en anglais : Taking power with words : When the catholics of Trévoux rewrite the 
Protestant dic9onary of Basnage de Bauval (1701). Discourse analysis through the digi9za9on of 
dic9onary text.  

Mots-clés :  analyse du discours, dic9onnaires, histoire religieuse, histoire des objets de        
gramma9sa9on, histoire des idées et des représenta9ons, humanités numériques, archives, 
TEI. 

Discipline de ra[achement (principal) : Sciences du langage 

Discipline de ra[achement (secondaire) : Histoire, Humanités numériques 

InserOon dans un des 2 axes de l’établissement (si oui, préciser) : Culture, Patrimoine et 
Sociétés Numériques. Humanités numériques 

Co tutelle :   à définir             Pays : 



Opportunités de mobilité du doctorant dans le cadre de sa thèse :   

oui – non   Pays : 

Profil a[endu des candidats à audiOonner : 

Le candidat devra être 9tulaire d’un Master 2 recherche et présenter un goût pour la recherche 
sur gros corpus (deux dic9onnaires de plusieurs volumes chacun, sans compter les incursions 
probables dans les dic9onnaires de la même ligne généalogique antérieurs et postérieurs) mais aussi 
dans les archives – archives de l’imprimerie de Trévoux entre autres. Une certaine familiarité avec – ou 
du moins une appétence pour – des analyses linguis9ques de détail est requise, tout comme un intérêt 
pour les humanités numériques – le corpus cons9tué pourra être mis en ligne, documenté et devrait 
être rendu interrogeable. Une curiosité pour la culture française des XVIIe et XVIIIe siècles est bien 
entendu nécessaire. 

PrésentaOon détaillée du sujet (3 pages maximum, tout compris) 

De 1704 à 1771, le Dic%onnaire Universel françois & la%n dit de Trévoux est publié par les presses 
jésuites de la ville de Trévoux (aujourd’hui dans le département de l’Ain) : sept édi9ons successives 
séparées d’une dizaine d’années - 1704, 1721, 1732, 1743, 1752, 1762, 1771 – représentant tout le XVIIIe 
siècle. Comme « universel » l’indique dans le 9tre, le Trévoux est un dic9onnaire encyclopédique, c’est-à-
dire que l’on y trouve aussi bien des entrées linguis9ques – CAR, COQUEFREDOUILLE, COQUETTERIE – 
que documentaires – COPALXOCOTL, COPENHAGUE, COPERNIC… Ce dic9onnaire rend compte de l’état 
du monde tout en développant une vision universelle – liée à l’universalisme catholique sur lequel se 
fonde ce monument lexicographique. On peut ajouter que le Dic%onnaire de Trévoux a connu un succès 
considérable au XVIIIe siècle – bien plus que l’Encyclopédie Diderot-d’Alembert (éditée à par9r de 1751) 
au même moment – les nombreuses réédi9ons augmentées en amestent. Enfin, il est sans doute le 
représentant le plus fidèle de la pensée et des représenta9ons françaises et européennes de ceme 
époque : il fut cependant éclipsé dans l’historiographie par son concurrent direct – qui d’ailleurs le pilla 
assez largement – manque culturel que la thèse pourra contribuer à corriger.   

La thèse vise notamment la conserva9on et la diffusion de ces documents patrimoniaux 
lexicographiques. Il s’agit également de rendre exploitables certaines données présentes dans ce 
dic9onnaire encyclopédique représentant le savoir européen de l’ancien régime : pour cela, le texte brut 
sera balisé selon les principes de la TEI, adaptée à l’objet.  

À côté des travaux académiques liés à la mise au pas de la langue à la fin du XVIIe siècle, des 
lexicographes publiés soit en Hollande (Basnage) soit dans la Principauté des Dombes (Trévoux) – c’est-à-
dire hors des lieux de censure royale – proposent au public leur vision de ce que peut être la langue 
française et ce qu’elle peut représenter. La fin du XVIIe siècle et le début du XVIIIe marque en effet un 
tournant dans l’instrumentalisa9on de la langue comme objet de discours et ou9l de pouvoir 
puisqu’avec la concurrence de dic9onnaires unilingues il s’agit d’affirmer le pouvoir religieux par la 
culture et la mise en ordre du sens des mots.   

La généalogie Dic%onnaire universel de Fure9ère (1690), Dic%onnaire universel de Fure9ère par Basnage 
de Bauval (1701) puis Dic%onnaire Universel françois & la%n dit de Trévoux (1704) est assez bien connue. 
Assez bien connue également la généalogie poli9que et religieuse : dic9onnaire « bourgeois » pour le 
Fure9ère, dic9onnaire « protestant » pour le Basnage, dic9onnaire « catholique » pour le Trévoux. Or, si 



ces é9quemes sont peu contestables historiquement, les stratégies discursives des uns et des autres 
n’ont jusqu’ici pas été étudiées, et on peut entendre par stratégie discursive toutes les formes de 
modifica9ons apportées au texte source par le texte d’arrivée, dans tous les champs : la nomenclature, 
la défini9on, les exemples, les cita9ons, les auteurs cités… 

Un corpus d’ar9cles devra être cons9tué qui permemra les analyses linguis9ques de détail des9nées à 
caractériser les formes discursives que prennent d’une part les controverses religieuses et d’autre part 
les manipula9ons langagières afin de décrédibiliser l’ennemi, de traves9r son propos, ou encore 
d’étouffer le danger qu’il peut représenter. En effet, c’est sur la base du texte de Basnage que les Trévoux 
s’écrivent : ils sont ainsi pensés comme un lieu de débat, où le discours de l’autre reste présent.  

Contexte 

Le projet s’inscrit à la fois dans les disciplines des Sciences du langage, de l’Histoire et des Humanités 
Numériques. Ceme thèse entre dans un contexte de projets de numérisa9on du Trévoux (porteurs de 
projet Chantal Wionet Centre Norbert Elias et Agnès Steuckardt Praxiling Montpellier3) et du Basnage 
(porteur de projet Geoffrey Williams (Licorn, UBS).    

Dans ce travail de recherche il s’agit de memre en lumière (i) la forme langagière de la circula9on des 
idées (à l’ar9cula9on du moral et du religieux) à travers les manipula9ons, reformula9ons, 
transforma9ons ;  (ii) un monument lexicographique – le dic%onnaire de Trévoux, publié de 1704 à 1771, 
passant de trois à huit volumes ; (iii) le rôle de l’imprimerie de Trévoux, commanditaire officiel du 
Dic%onnaire Universel françois & La%n, et son organisa9on : à la voix de Basnage répondent des 
rédacteurs anonymes – dont le plus célèbre demeure Richard Simon pour l’édi9on de 1704 – recrutés et 
payés par les libraires. Toutefois, le fonc9onnement de l’ensemble doit encore être décrit.  

Plus largement, c’est la construc9on du débat qui peut être ici étudiée, puisque – et on l’a souvent 
reproché aux rédacteurs du Trévoux – le texte du dic9onnaire n’efface pas les traces de la controverse, 
mais au contraire les met en évidence, en fait l’ar9cula9on même de son propos.  

ObjecOf :  

- Décrire la circula9on des discours entre protestants et catholiques au tout début du XVIIIe 
siècle. 

- Contribuer à l’histoire discursive des religions par l’analyse des voix non officielles.  

- Comprendre le fonc9onnement de l’imprimerie de Trévoux – et le rôle du Duc du Maine, 
fils de Louis XIV et de Madame de Montespan -, entre Mémoires et Dic%onnaire : comment 
les catholiques déjouent la censure royale.  

- Donner de la publicité aux dic9onnaires d’anciens régime par la présenta9on numérique 
d’un corpus traité et documenté.  

- Développer des ou9ls numériques spécifiques aux corpus des dic9onnaires anciens comme 
aux textes de controverses - ou pamphlétaires. 

- Contribuer à la concep9on d’édi9ons numériques savantes. 



- Contribuer au développement des ou9ls numériques. 

Méthodes à me[re en œuvre : 

- Recherche, consulta9on et analyse d’archives. 

- Cons9tu9on de corpus et d’une méthodologie afférente : critères linguis9ques et 
historiques visant à l’établissement d’un corpus « religieux », puis à son analyse. 

- Traitements du corpus : analyse discursive qualita9ve, traitement numérique, balisage, 
appareil cri9que du corpus ainsi mis à disposi9on. 

- Le travail de thèse devra s’adosser à un arrière-plan théorique solide dans les domaines de 
l’histoire des dic9onnaires, l’histoire religieuse, les humanités numériques. 

Résultats a[endus : 

- Contextualisa9on historique précise de la première édi9on du Dic%onnaire Universel 
François & La%n, contextualisa9on et documenta9on qui trouveront ensuite leur place sur 
un site internet dédié.  

- Fonc9onnement des presses de Trévoux comme exemple d’imprimerie hors censure 
royale. 

- Améliora9on des ou9ls u9lisés en XML TEI pour le balisage de dic9onnaires d’ancien 
régime 

- Améliora9on des ou9ls u9lisés en XML TEI pour le balisage de textes de controverse : Il 
s’agira ici de travailler spécifiquement sur un type de controverse – la controverse 
religieuse – et de proposer un balisage ad hoc, plus fin que celui que l’on peut envisager 
pour des champs informa9onnels réguliers – adresse, marques gramma9cales, marques de 
domaine et d’usage, défini9on, cita9on, auteurs…  

- Analyse qualita9ve de la controverse religieuse au début du XVIIIe siècle.  

Retombées pour Avignon Université : 

- Renforcement de l’axe Culture et Patrimoine à travers un sujet de recherche au croisement 
des sciences du langage, de l’histoire et des humanités numériques. 

- Faire émerger des projets sollicitant plusieurs laboratoires avignonnais afin de développer 
les humanités numériques à AU, possibles supports de nouveaux enseignements aux 
niveaux Licence et Master.  

- Développement d’un pôle « Archives numériques ». 

- Renforcement des coopéra9ons na9onales et interna9onales. 
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